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PREFACE. 



In the following pages I have tried to give an 
account of the most recent discovery in theo- 
logical literature, the Gospel attributed to St. 
Peter, in such a form as to familiarise the mind 
of the non-technical reader with some of the 
results which are being arrived at by Biblical 
scholars, and which ought to be as encouraging 
to our faith as they are stimulating to the un- 
derstanding. The Gospel of Peter, even in the 
imperfect form in which it has come down to 
us, is the breaking of a new seal, the opening of 
a fresh door, to those who are engaged in tlie 
problems presented by Biblical and Patristic 
criticism. We may expect anything, in the 
world of Christian letters, after such an aston- 
ishing discovery ; if we do not realise our ex- 
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pectations, it will certainly be because, either 
at home or abroad, in labours philological or 
archaeological, we are wicked and slothful 
servants. 
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CHAPTER I. 

OF MODERN BIBLICAL AND PATRISTIC DIS- 
COVERIES. 

Some days since, as I was examining a list of 
Patristic authorities which a modern scholar 
had indicated as necessary ground to be worked 
over in search of non-canonical parallels to the 
Christian Gospels, my attention was caught by 
the large proportion of the material cited which 
had become known within the last few years ; 
for while there were a number of authorities re- 
ferred to whose contents have been known from 
very early times, it would be no exaggeration to 
say that more than half of the books in ques- 
tion had seen the light, either wholly or in 
part, within the last five-and-twenty years ; and 
their completeness or their first publication was 
due to earnest and painstaking work carried on 
in the great libraries of the East and West, or 
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to the happy intuitions of some explorer or 
archaeologist. 

Many of these discoveries are well known to 
the world at large. Every one, for example, 
remembers the thrill of excitement which went 
through all Christian Churches when it was 
learned that a copy of the " Teaching of the 
Apostles," the earliest known book of Christian 
discipline, had been found in a library at Con- 
stantinople. How it was applauded and criti- 
cised, and endorsed and contradicted ! What 
inquiry was made into its ethics, liturgies, and 
eschatology, and into the dogmatic statements 
which underlay them ! There are few Chris- 
tian people who do not occupy themselves to 
some extent with the study of the origins of 
Christianity ; and a new work which had to do 
with so important a subject — which belonged, 
perhaps, to the very century in which the faith 
was crystallised— was certain to attract an al- 
most universal attention. 

I was living in America at the time when 
Bishop Bryennios' great discovery saw the 
light, and can recall how the new tract was sold 
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on the streets and conned in the railway cars, 
the meetings that were held in the churches for 
its more public reading, and the discussions to 
which it gave rise in newspapers and journals 
of every shade of opinion. It was the best evi- 
dence I had ever obtained of the hold of Chris- 
tianity on the mind of the people, that they 
should be so fluttered by the publication of 
less than a dozen pages of an ancient Christian 
book from an Eastern library. 

But it does not follow that the " Teaching of 
the Apostles " is the most important discovery 
of the period of which we are speaking. It had 
the advantage of completeness and of brevity, 
and it was, in spite of some obscurities, gener- 
ally intelligible. But there have been many 
other discoveries of works almost contemporary 
with the " Teaching," which have not been ca- 
pable of presentation in the simple straightfor- 
wardness which characterises a translation of its 
text. The stir which they have made has been 
in a narrower circle, but it has gone deeper. 
They have not been laid on the reading-desk in 
the church, but they have been read over and 
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over in the study and in the lecture-room. 
Their message has been for the twentieth cen- 
tury rather than the nineteenth. To take an 
illustration, we may regard the discovery of Ta- 
tian's " Fourfold Gospel," or " Diatessaron," as 
vastly surpassing in importance the " Teaching 
of the Apostles " : true, it has only come down 
to us in a time-worn form through translations, 
yet it has told us in unmistakable language of 
the place which the Gospel of John had ac- 
quired in the estimation of the Church by the 
middle of the second century, and rendered it 
easy to believe that the Fourth Gospel is sub- 
stantially, what it pretends to be, a message, 
not froni an anonymous attache of the philoso- 
phy current in Alexandria, but from the man 
that leaned on Jesus' breast, and, as St. Bernard 
says, drew from the heart of the Only-begotten 
what He had imbibed from the Father. But 
there are few people, as yet, who realise how re- 
volutionary this discovery has been in the ques- 
tion of the genuineness and authenticity of the 
New Testament records, and how many idle 
criticisms it has silenced ; the Gospel of John 
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to-day stands the firmest of the four, and I have 
been in the habit of telling my students that, in 
consequence of the attention which has been be- 
stowed upon it, its verified age — i.e.y the latest 
possible date to which it can be referred — goes 
back a year for every year that it is under ex- 
amination. For my part, I think it is matter of 
thankfulness that some of these questions are 
being definitely settled, and that conclusions are 
being reached from which there will be no 
appeal ; but I do not see how they could have 
been reached in a satisfactory manner except by 
the recovery of new materials, which is the last 
thing that some critics give their mind to. 

Now, if past experience may be taken as a 
guide to our expectations, we should certainly 
be justified in saying that the next ten years 
ought to be very fruitful in new documents be- 
longing to the first three centuries. If the lost 
Apology of Aristides on behalf of the Christian 
faith has been recovered, then certainly we 
ought to indulge the hope that the companion 
Apology of Quadratus is lurking somewhere. 
The only wonder is that it was not found in 
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the very same volume of tracts on Mount Sinai 
which contained the Aristides : if Tatian's con- 
glomerate gospel has been found, we ought not 
to despair of finding Papias and his book of ex- 
planations of the text of Mark ; and, further, 
there are great text-books of early heresies 
which once had so wide a circulation that it is 
hard to believe that they have wholly disap- 
peared. What a light would be thrown upon 
the ecclesiastical life of the second century if 
we could find the book of " Contradictions " in 
which Marcion, the great heretic of the second 
century, "the wolf from Pontus," as he was 
called, contrasted the God of the Old Testa- 
ment with the Father of the New Testament, 
and demonstrated, as he supposed, such an op- 
position between them that he almost became 
himself the founder of a new faith. Many of 
these missing books will yet turn up, and the 
heretical volumes will be even more interesting 
than those which belong properly to Catholic 
Theology; for at present we owe our knowl- 
edge of the primitive sects, which broke from or 
clustered round Christianity, almost entirely to 
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the Statements which were made of them by 
the Doctors and Fathers of the Church. 

A little reflection will also show that new 
documents may be expected to turn up in any 
part of the world. The "Teaching" was found 
in Constantinople, the Arabic version of Tatian 
partly in Rome and partly in Egypt ; the Apol- 
ogy of Aristides lay on Mount Sinai, and the 
lost Refutation of Heresies by Hippolytus 
came from a monastery on Mount Athos; 
Ephrem's commentary or Tatian's Gospel came, 
if I remember rightly, partly from the Arme- 
nian convent at Venice, and partly from the 
similar institution at the foot of Mount Ararat. 
But it is to Egypt that we must more especially 
look in the coming days, for in the ruins of her 
cities and amongst her tombs there must yet He 
a wealth of buried treasure in literature which 
would make the world astonished. Especially 
should search be made and excavations carried 
on amongst the remains of cities belonging to 
the Christian era ; for these, although not fur- 
nishing material to the student of Egyptology, 
are likely to contain many Christian and Greek 
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documents. And, in fact, it is from Egypt that 
this last great treasure-trove has come, which 
we are now to describe, as simply as possible, to 
our readers. 



CHAPTER IL 

OF THE NEWLY-DISCOVERED DOCUMENTS 

FROM AKHMIM. 

A VOLUME has recently been published at Pa- 
ris containing the results of the investigations 
of the French Archaeological Mission at Cairo.* 
It is the ninth volume of a series of studies in 
Egyptology and associated matters; but the 
volume in question is wholly made of Greek 
documents which have been found by excava- 
tion amongst the Christian tombs in Akhmim, 
in Upper Egypt. The major part of the book 
is concerned with the decipherment and inter- 
pretation of a papyrus containing a discussion in 
Greek arithmetic. But at the end of the book 
there will be found the contents of a vellum 
MS. of thirty-three leaves, containing portions 

* Is there any English Archaeological Mission in Egypt ? and 
if not, why not ? 
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of no less than three lost Christian works — viz., 
the Book of Enoch, the Gospel of Peter, and 
the Apocalypse of Peter. The size of the pages 
is about six inches by four and three-quarters, 
and, as far as we can judge from the descrip- 
tions, the MS. cannot be earlier than the eighth 
century; the three books, however, which are 
contained in it belong to a veiy early period : 
the Book of Enoch is at least of the first cent- 
ury, and may even be pre-Christian ; the Gospel 
of Peter is, as we shall show presently, a prod- 
uct of the second century, and so is the Apoc- 
alypse of Peter. Strictly speaking, perhaps, we 
ought not to call the Enoch a new book, for the 
Ethiopic translation of it has long been known, 
as well as a few Greek fragments ; but as the 
Ethiopic was made from the Greek, we have 
taken a step further back in the history of the 
work, and the recovery of a large part of the 
continuous Greek text is a very valuable aid to 
its knowledge and interpretation. 

It is curious that the publication of this great 
discovery should have been so long delayed ; 
the documents seem to have been found as far 
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back as the winter of 1886-87, ^^^ there was 
certainly no need for five years' delay. But the 
reason of it is not far to seek. The French 
scholars, with some noble exceptions, are no 
longer interested in Biblical and Patristic criti- 
cism ; and it is evident that they did not, at 
first, realise what they had found. Certainly, if 
they had suspected its importance, we should 
have had some fac-simile reproductions of the 
new text : the mathematical papyrus is given 
in complete fac-simile ; but the Gospel and the 
Apocalypse of Peter have not a line to show 
the style of the handwriting ; they are not even 
honoured with a separate chapter or headline, 
but occur merely as a pendant to the text of 
Enoch. From all of which it is clear that we 
are fortunate in getting the text at all ; it might 
have been laid aside in the Museum at Cairo as 
unimportant, and we might have waited, per- 
haps, another fifty years for our fragments of 
Peter. But we must not be ungrateful, for the 
vellum leaver are in the daylight now, and we 
shall certainly be able to get a fac-simile text 
by-and-by. 
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Now, in the present pages we are concerned 
with the Gospel of Peter, and we shall dismiss 
the other two tracts with a few remarks. The 
Book of Enoch is, perhaps, the best representa- 
tive of the canonical apocalyptic literature ; as 
we have said, it probably leans on a pre-Chris- 
tian base ; it has certainly furnished material 
for the Epistle of Jude, who quotes it by name 
in the famous sentence beginning " Behold the 
Lord Cometh with ten thousand of his saints *' ; 
and if its date should be conclusively shown to 
be pre-Christian, it is probable that in some 
form or other it was a part of our Lord's own 
library. On these accounts, as well as because 
traces of its use are found in a number of early 
Christian fathers, it is a most important source 
from which the literature of a later period has 
drawn ; and the recovery of so much of the 
Greek text is matter for much satisfaction. 

The Apocalypse of Peter is a work, as we 
have said, which goes back at least as far as the 
second century, for traces of its use may be seen 
in many early documents. It was known to 
the martyrs of Carthage (the blessed Perpetua 
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and her companions) as early as the year 203, 
and the descriptions which it contained of the 
bliss of the redeemed and the agonies of the lost 
have coloured the ideas and language of these 
martyrs. It must have been a very grotesque 
book, for the recovered portion gives details of 
the Inferno which rival Dante, without the sig- 
nificant under-current of moral teaching which 
redeems the great Italian Apocalypse. In the 
Apocalypse of Peter the retributive process is 
too obvious : false witnesses bite their own 
tongues in Gehenna, and have their mouths 
filled with fire ; usurers stand up to their knees 
in a lake of pitch and blood and filth ; those 
who blasphemed the way of righteousness are 
hung up by their tongues, and so on. It may, 
however, be taken for granted that this book, 
apocryphal as it no doubt is, having no connec- 
tion with St. Peter, and having been rejected 
by the Church, exercised a wide influence over 
the imagination of the early Church, and made 
a broad mark on its literature. 

And we may remark, before leaving this 
point and taking up the discussion of the Gog^. 
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pel of Peter, that what makes the recovery of 
early documents of every kind so important, is 
the fact that there is much more organic con- 
nection between early books than we have any 
idea of from the study of modern books. The 
materials which were at hand were always 
worked over by an author, who never suspected 
that in the nineteenth century we should call 
such a proceeding plagiarism ; as a matter of 
fact, it was much more like piety than pla- 
giarism ; even the modern euphemism " newly- 
edited " was unknown. To rewrite a good au- 
thor was a virtue, and it is to this feeling that 
we owe some of our best Patristic tracts, which 
are recognised to have some genealogical rela- 
tion one to the other, as well as to incorporate 
common traditions. Possibly even Dante may 
have worked at the Apocalypse of Peter : who 
shall say that he did not ? 



CHAPTER III. 

THE DOCETIC GOSPEL OF PETER. 

The reader will see a word at the head of 
this chapter which will perhaps look strange to 
him ; but as he reads what we have to say it 
will become clear why we use the peculiar word. 

We propose to ask the question, Was any- 
thing known before the excavations at Akhmim 
concerning the Gospel of Peter ? and were any 
quotations from it extant ? Suppose an in- 
quiring student had put the question a month 
ago, What is known about the Gospel of Peter? 
how should he have been answered ? 

In the first place, he would have been re- 
ferred to a curious passage in the sixth book of 
the " Ecclesiastical History of Eusebius," where 
an account is given of the life and writings of 
Serapion, Bishop of Antioch ; and he would 
find that Serapion had written, amongst other 
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things, a tract against the Gospel which was 
circulated under the name of Peter; and, in 
the second place, he would be referred to the 
" Chronicle of Eusebius,*' where he would find 
the date of the appointment of Serapion to the 
See of Antioch given as A.D. 191 ; and this 
date cannot be very far wrong, if indeed it 
is wrong at all. The Gospel of Peter must, 
therefore, be a product of at least as early as 
the second century. 

But this is not all, for Eusebius gives us 
some further particulars and some extracts 
from the discourse of Serapion, by which we 
learn the reason of his writing, which was as 
follows : — The brethren in the Church at 
Rhossus, a little town in Cilicia, were in the 
habit of using this Gospel of Peter in their 
services ; and when Serapion paid them a visit, 
probably in the early years of his episcopate, 
he said something to them about the use of 
this Gospel, which appeared strange to him. 
The brethren maintained that there was no 
reason for timidity or contention over such a 
matter as the use of the Gospel in question, 
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and Serapion, who was unfamiliar with its 
contents, let the matter drop, giving them 
permission to read it. Later on, however, he 
became uneasy about it, and sent to borrow 
the book from certain quarters where he heard 
that it was current, and an examination of it 
showed that the Gospel which the good people 
at Rhossus were quietly reading was a de- 
cidedly heretical production ; so he sent word 
to Rhossus to say that he was coming to pay 
them another visit, and that they were to ex- 
pect him shortly. For he had read the book, 
and found it contained much more than the 
right teaching of the Saviour ; in fact, he per- 
ceived that they had fallen under the influence 
of Marcion the heretic and of the successors of 
the Docetists. Now, Serapion in these words 
described the Gospel of Peter as a Docetist 
production. We must now show briefly what 
is meant by Docetism. " 

The word means "seeming" or ** putative," 
and is applied to those persons who refused to 
believe in the reality of our Lord's incarnation 
or sufferings. It is one of the earliest of all 
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Church heresies, and in the present day it is 
very hard for us to realise how widely it spread, 
nor how many forms the protest against the 
humanity of Jesus took. Explanation after ex- 
planation was invented to show that He did 
not really suffer. Some said that there was 
indeed a man Jesus, upon whom the superior 
Christ descended at his baptism, thus constitut- 
ing him the son of God (" this day have I be- 
gotten thee "), but they went on to teach that 
at the Crucifixion the man Jesus was deserted 
by the Being who had descended upon him. 
Others explained that not even Jesus was 
crucified, but that the soldiers took Simon the 
Cyrenian by mistake and crucified him, while 
the real Jesus looked on and smiled. The va- 
riety of different explanations which were made 
shows how rooted was the idea that God could 
not possibly have anything to do immediately 
with matter, or with the sufferings of a material 
universe ; if He seemed to make such contact, 
it was only in appearance. The suffering Christ 
was a phantom ; not a hair of His head was 
touched, let alone a bone being broken. It need 
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scarcely be said that such peculiar beliefs could 
not have arisen amongst people who looked on 
our Lord as the natural product of the life al- 
ready in the world ; yet Docetism is demon- 
strably one of the earliest heresies. It is in all 
probability the heresy which John combats in 
his Epistles where he speaks of people who do 
not believe that the Son of God had come in 
the flesh. The Ignatian Epistles, also, which 
must certainly belong some way back in the 
second century, and perhaps in the first twenty 
years of the century, show what a conflict was 
going on in Antioch and in Asia Minor over 
this question of the reality of Jesus Christ. 
" If," says Ignatius, " it were as certain persons 
who are godless, that is unbelievers, say, that 
He suffered only ifi semblance, being themselves 
mere semblance, why am I in bonds ? " 

We can, perhaps, attribute to the same in- 
fluence the excision in certain copies of the 
Gospel of Luke of the two verses which de- 
scribe our Lord's agony and bloody sweat. 
Such language was fatal to the Docetic view ; 
but as it is still uncertain whether the passage 
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in question is a late insertion or an early omis- 
sion, we must not press this point as an illus- 
tration of the wide diffusion of Docetic views. 
But we have made a rough statement, at all 
events, of what those views were, and we can 
get some idea of what the heretical Gospel of 
Peter must have been like from the language 
of Serapion. Probably what we have said will 
suffice in answering the question as to what 
the Gospel must have been like before it was 
found. So we will only add that the fact of 
Serapion*s finding the people of Rhossus so 
attached t6 their Gospel as to be unwilling to 
give it up would lead us to think that it could 
hardly have been recently introduced. In the 
matter of Church lesson-books people are al- 
ways conservative. Witness the struggle which 
St. Jerome went through before his Vulgate 
was accepted, and even he never succeeded in 
banishing the Old Psalter ; witness the contin- 
uance of the Old Psalter in the Church of Eng- 
land, and the objection to the substitution of 
the Revised Version for the Authorised (the 
last, however, is a case of intelligent judgment, 
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as well as conservatism). So everything leads 
us to believe that the Gospel of Peter must 
have been written a good while before the year 
190. 

And now let us turn to the recovered Gospel, 
and see whether it shows any traces of hereti- 
cal opinions, and, in particular, whether it is 
marked by Docetist tendencies. We will pres- 
ently give the translation of the whole of the 
text which has been recovered. But first we 
draw the attention of the reader to the follow- 
ing points : — The recovered portion * belongs 
almost entirely to the close of the Gospel story, 
that part which contains the passion and resur- 
rection of our Lord. Consequently we cannot 
verify or determine whether the author of the 
Gospel held any peculiar views with regard to 
our Lord's relations to His own family — as, for 
instance, whether the " brethren of the Lord " 
were His real brethren on the mother's side, or 
any question of that kind. Neither can we 
determine whether any fantastic interpretation 

* From early catalogues of Church books we are able to in- 
fer that about half of the Gospel has been recovered. 
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was made of the account of our Lord's baptism, 
with its descending dove and voice from the- 
throne; nor can we tell whether the writer 
agreed with Marcion in believing that there 
was something phenomenal about our Lord s 

. appearance in the synagogue at Nazareth, as 
though He had just dropped from heaven. But 
we can verify that the writer did not believe in 
a suffering Saviour, for he tells us so expressly. 
" They crucified Him between two malefactors : 
but He Himself was silent, as one who felt no 
pain.*' Further, we find that, instead of the 
cry of Divine despair, which the Evangelists 
give from the Psalm in the words, " My God, 
my God, why hast thou forsaken me?" the 
writer has substituted the words, " My Power, 
ipy Power, thou hast forsaken me" (or, per- 
haps, as a question, " Hast thou forsaken me ? ") 
Now, here he has either reverted to some other 
translation of the Psalms than that of the Sep- 

, tuagint, or he has deliberately changed the lan- 
guage of the canonical Gospels to suit his own 
beliefs. But one thing is clear : he is a Doce- 
tist, and the Power which has left the Lord is 
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the Christ which had descended upon Him at 
some earlier time, probably at the Baptism. 
This, then, is our first reason for identifying 
the recovered fragment with the lost Gospel of 
Peter : it would be a sufficient reason of itself. 
And the Docetism is confirmed by remarking 
how the writer avoids every detail that implied 
sufifering, such as the words " I thirst," and the 
account of the piercing of His side. But a fur- 
ther reason is conclusive, at all events. The 
Gospel story is written in the first person, and 
is the narrative of an eye-witness. For exam- 
ple, the writer says, " I and my fellows were 
grieved and wounded in heart, and we went 
away and hid ourselves, for we were being 
sought for by those evildoers [the Jews], on 
the ground that we were planning to burn the 
temple." Who is the person that speaks in 
this way of himself and his companions ? Ob- 
viously he must be a distinguished figure in 
the circle of the Apostles. At the close of our 
fragment he tells his name : " I, Simon Peter, 
and Andrew, my brother, took our nets and 
went to the sea with Levi, the son of Alphaeus, 



30 GOSPEL OF PETER. 

whom the Lord . . ." And here the frag- 
ment ends. But there is no room for hesita- 
tion that we are dealing with a Gospel that 
professed to be written in Peter's own name. 
So that we are sure that the book which Sera- 
pion condemned at the end of the second cen- 
tury has, in part, been recovered. Would that 
more of it had been found I 



CHAPTER IV. 

THE EXTANT TEXT OF THE NEW GOSPEL. 

We will now translate the portion of the new 
Gospel which has reached us. In doing so, it 
must be noted that, as the text has not been 
edited at all, but only transcribed, something 
must be done to correct the obvious mistakes 
of the copy and of the original. As a general 
rule, these mistakes are not more serious than a 
compositor's blunders, and may be readily cor- 
rected. Sometimes, however, they are more 
deeply-seated: where the original reading will 
not yield itself to critical inquiry, we shall mark 
the doubtful word with an asterisk. It will not, 
however, be possible to make any study of the 
corrections in such a tract as the present, which 
is only concerned with putting the new find be- 
fore the general reader in the simplest form pos- 
sible. It will be seen that we place, in the mar- 
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gin, the references to the canonical Gospels 
where the Gospel of Peter overlaps. A very 
little examination will show that the Scripture 
accounts have been very freely handled by the 
would-be Simon Peter. We shall show this 
more at length presently. Meanwhile it will 
be proper to put the references in the margin, 
so that a comparison with the English New 
Testament may indicate the extent to which 
the new Gospel agrees with the old. 

But none of the Jews washed their hands, 

neither did Herod, nor any of his judges, and 

when they would have washed them, 

Matt, xxvii. 24. 

Pilate rose up : and thereupon Herod 
the king bids that the Lord should be taken off, 
saying to them, Do with Him as I bade you do. 
And there was come thither Joseph, the friend 
of Pilate and of the Lord, and knowing that 
they are going to crucify Him, he came to Pi- 
late and begged the body of the Lord 

Matt, xxvii. 57. °° •' 

Lukex^ii''5o. for burial. And Pilate sent to Her- 
od and asked for His body; and 
Herod said, Brother Pilate, even if no one had 
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asked for Him, we should have had to bury 
Him, for already the Sabbath draws on : for it 
is written in the law that the sun 

Luke xxiii. 54. 

must not go down upon a murdered 
person, on the day before their feast, the feast 
of unleavened bread. But they who had taken 
the Lord were pushing Him along at a run, and 
saying, Let us hale the Son of God, now that 
we have Him in our power; and they clad Him 
with purple, and they seated Him on a seat of 
judgment, saying, Judge righteously, ^^^^ ^^ ^ 
O King of Israel ; and one of them K-^xxiii^ao. 
brought a crown of thorns and set jt ° *^ '• 
upon the head of the Lord. 

And others standing by spat on His face,' and 
others again struck Him on the cheeks ; others 
pricked Him with a reed, and some ^^^^ ^j ^ 
were scourging Him and saying, ^"''''^''^ 
This is the honour wherewith we will honour 
the Son of God. And they brought two male- 
factors and crucified the Lord be- ,.1, - j, ^ 

LtUKC XXIII. 3^ ^ 

tween them. But He was silent, as >^^^'«- 
if in no wise feeling pain ; and when they set 

up the cross, they inscribed the words, " This 
3 
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IS the King of Israel." And having laid down 

It 



rohnxixa ^^^ garments before Him, they di- 
^»- *^- vided them and cast lots for them. 



But one of those malefactors reproached 
them, saying. We have suffered thus on account 
Matt xxviL 44. of the evil deeds which we did, but 
Luke xxiiL 39. this man, who has become the Savi- 
our of men, what evil has He done ? and [the 
Jews,] being provoked at him, commanded 
that his legs should not be broken, 

John xix. 31. 

in order that he might die in tor- 
ment. And it was now mid-day, and darkness 
covered all the land of Judaea, and they were 
Matt xxvii. 45. troublcd and in anxiety lest the sun 

Mark xv. 33. ^ 

LukexxUi. 44. should be setting, since He was yet 
alive ; for it is written for them that the sun 
should not set upon a murdered man. And 
one of them said. Let us give Him to drink 
gall mingled with vinegar, and- when 

Matt xxvii. 3 j. 

they had mingled it, they gave Him 
to drink ; and thus they brought all things to 
a fulfilment, and filled up the measure of their 
sins upon their own head. And many went 
about with lanterns, thinking that it was night,* 
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and they fell down.* And the Lord cried out, 

saying, My Power, my Power, hast 

thou forsaken me? And when He 

had said this He was taken up. And the 

same hour the veil of the temple of MattxxviLsi. 

Mark xv. 38. 

Jerusalem was rent in twain ; and L"ke xxiii. 45. 
then they drew out the nails from the hands 
of the Lord, and laid Him on t*he earth, 
and the earth was wholly shaken, 

Matt, xxvii. 51. 

and great fear came upon them. 
Then the sun shone out, and it was found to 
be the ninth hour. But the Jews rejoiced 
greatly, and gave the body to Joseph 

Mark xv. 45. 

to bury, for he had been an observer r 

of all the good deeds which Jesus did. And \p^^ ^^' 
he took the Lord and washed Him, and 
wrapped Him in a linen cloth, and Mark xv. 46. 

, Matt, xxvii. 60. 

brought Him into his own tomb, Johnxix. 41. 
which was called Joseph's Garden, Then the 
Jews and the elders and the priests, when 
they saw what an evil deed they had done 
to themselves, began to beat their breasts and 
to say, Woe to our sins, for the judgment and 
the end of Jerusalem is at hand. 



./ 
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And I with my companions was grieving, 
and, being wounded in heart, we hid ourselves, 
for we were sought for by them as malefactors 
and as men who wished to burn the temple. 
And we were fasting over all these things, and 
sitting down, grieving and weeping, night and 
day, until the Sabbath. 

And the scribes and Pharisees and elders 

were gathered together, for they had heard that 

all the people were murmuring and beating 

their breasts and saying, If such 

Luke xxiii. 47. 

mighty signs are wrought at His 
death, consider how righteous a man He is! 
The elders were afraid and came to Pilate, be- 
seeching him and saying, Give us 

Matt, xxvii 64. 

soldiers, that we may guard His tomb 
for three days, lest His disciples come and steal 
Him away, and the people suppose that He is 
risen from the dead, and do us ill. And Pilate 
delivered to them Petronius the centurion with 
soldiers to guard the sepulchre ; and with them 

there came elders and scribes to the 

Matt. xxviL 66. 

sepulchre ; and they with the centu- 
rion and the soldiers who were there all to- 
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gether rolled a great stone and laid it at the 
door of the tomb, and they plastered seven 
seals, and pitched a tent there and mounted 
guard. 

And early in the morning, as the Sabbath 
was drawing on, there came a crowd from Je- 
rusalem and from the surrounding 

Luke xxiii. 54. 

country to see the tomb which had 
been sealed. 

And in the night when the Lord's day was 
drawing on, as the soldiers were on guard, two 
and two in each watch, there was a great voice 
in heaven, and they saw the heavens 

I^uke xxiv. 4. 

opened, and two men descend thence 
with great radiance, and they stood over the 
tomb. But that stone which had been cast at 
the door rolled away of itself and withdrew to 
one side, and the tomb was opened, 

Mark xvi. 5. 

and both the young men entered. 

When those soldiers saw this, they aroused 
the centurion and the elders (for they also were 
present on guard) ; and as they were relating 
what they had seen, again they behold three 
men coming out of the tomb, and two of them 
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were supporting the third, and a cross was fol- 
lowing them : and the heads of the two men 
reached to the heaven, but the head of Him 
who was being led along by them was higher 
than the heavens. And they heard a voice from 
heaven which said, Hast thou preached to them 
that are asleep ? And a response was heard 
from the cross. Yea. 

The watchers then deliberated amongst them- 
selves as to going and making the thing known 
to Pilate : and while they were yet considering 
the matter the heavens appeared again open, 
and a man descended and entered into the 
tomb. When those who were with the cen- 
turion (lay night saw these things, they hurried^ 
to Pilate, leaving the sepulchre which they were 
guarding, and they related all which they had 
Matt xxviL s seen, being greatly distressed and 
Mark XV. 39. saying. Truly this was the Son of 
God. And Pilate answered and said to them, I 
am pure of the blood of the Son of 

Matt, xxvil 34. 

God, but this deed was your good 
pleasure. Then they all drew near and be- 
sought him and entreated him to command the 
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centurion and the soldiers to say nothing of 
what they had seen. For it is better for us, they 
said, to be guilty of the greatest sin in the sight 
of God, than to fall into the hands of the peo- 
ple of the Jews and be stoned. Pilate there- 
upon ordered the centurion and the soldiers to 
say nothing. 

And at the dawn of the Lord's day Mary 
Magdalene, a disciple of the Lord, who, being 
afeard of the Jews because they were Matt, xx^iu. x. 

Mark xvi. x. 

inflamed ^YJ^liSf^yJ^^^ "^t done at ^"^* *''*''• '• 
the sepulchre, as women were wont to do over 
the dead and those that were beloved by them, 
took her friends with her and came to the tomb 
where He had been laid ; and they were afraid 
lest the Jews should see them, and they said, 
Though we were not able to weep and to bewail 
Him in that day when He was crucified, yet 
now at the tomb let us do so. 

But who shall roll us away the stone which 
was laid at the door of the tomb, that we may 
enter in, and sit by Him and do Him Markxvis. 
His due ? For the stone was a great *^ '^* *' 
one, and we are afraid lest some one should see 
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US, and if we are not able [to carry out our 

plan], let us cast down at the door what we are 

carrying in remembrance of Him, 

Luke XXIV. X. 

and let us weep and wail until we 
reach our own homes. 

And they came there and found the sepul- 
chre opened ; and drawing near thither, they 
John XX s stooped down, and they see a young 
iiarkxvi.5. ^^^ sitting in the midst of the se- 
pulchre, beautiful and clad in a most dazzling 
robe, who said to them, Wherefore are ye 

come ? whom do ye seek ? Is it 

Matt, xxviu. 5. ^ 

Matt! Siiit 6. the one who was crucified? He is 

Mark xvi. 6. . . , . - , , - 

risen and gone; and if ye do not be-, 
lieve, stoop down and see the place where He 
was laid ; for He is not here ; for He is risen, 
and has gone to the place from whence He was 
sent. 

Then the women fled away in fear. 

Matt xxyiii. 8. ^nd it was the last day of the 
^ ^"^ ' feast of unleavened bread, and many 
people were going [from the city] to their 
homes, the feast being ended. But we the 
twelve disciples of the Lord wept and grieved, 
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and each of us in grief at what had happened 
withdrew to his house. But I, Si- john xx. lo. 

T-* 1 A t t 1 John xxi. 3. 

mon Peter, and Andrew, my brother, Mark a. 14. 
took our nets, and departed to the sea, and 
there was with us also Levi, the son of Alphae- 
us, whom the Lord . . • 



CHAPTER V. 

ON THE SOURCES OF THE NEW GOSPEL. 

We come now to the interesting question of the 
sources from which the person who disguises 
himself as Peter has drawn in compiling his 
Gospel. The question is a peculiarly interest- 
ing one, because every student of the canonical 
Gospels knows that, behind the extant texts, 
there lies an amount of common matter, which 
might conceivably be traditional, but is al- 
most certain to be some one or more books 
which have disappeared, but which are to some 
extent capable of restoration by critical pro- 
cesses. Moreover, there are many suggestions 
in the study of the early manuscripts, versions, 
and quotations of the canonical Gospels which 
lead us to believe that some collateral matter 
has occasionally influenced the tradition of the 
text : for example, when we find in one of the 
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most famous copies of the Gospels a story 
about our Lord's reproving a man who was 
working on the Sabbath with the striking 
words, " Man, if thou knowest what thou doest, 
blessed art thou ; but if thou knowest not, thou 
art accursed, and a transgressor of law " ; it is 
not unnatural to suppose (of course, it is only a 
supposition) that some collateral account has 
been utilised to expand the narrative in the 
Gospel of Luke. But none of these extra-ca- 
nonical gospels, or sources of gospels, have as 
yet come to light. 

When, therefore, we do succeed in finding a 
large portion of an extra-canonjcal gospel of 
early date, the first question that arises relates 
to its affinities with the canonical Gospels. So 
we must try, as far as the matter lies on the sur- 
face, to determine how the Gospel of Peter 
is related to Matthew, Mark, Luke, and John. 
Now, I suppose that a person who merely read 
the new Gospel over in English could come to 
certain conclusions immediately. He would not 
only be able to see that the Gospel was hereti- 
cal in the sense of being Docetic, as we have 
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explained above, but he would recognise that 
it was in many respects of a later period than 
the canonical Gospels. For example, the term 
" Lord's Day " is never used in the New Testa- 
ment except in the first chapter of the Apoca- 
lypse (" I was in spirit in [or on] the Lord's 
Day "), but even here it is doubtful whether the 
writer means the Sunday or the Day of Judg- 
ment. In the Gospels it is called the First Day 
of the Week ; and I think it is not until we 
come to the " Teaching of the Apostles " that 
we find the Christian usage of the term " Lord's 
Day" established. But since the Gospel of 
Peter uses the term freely, we can only infer 
that we have in the term an evidence of a later 
date. 

The next thing that an English reader would 
notice would be the curious coincidences with 
points in the synoptic Gospels and St. John, 
which render it easy to show that Peter (who- 
ever he was) has been drawing upon all four 
canonical Gospels. We will begin by showing 
that he uses the narrative of the Fourth Gospel. 

The closing words of the fragment relate to 
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the departure of Simon Peter and Andrew, 
with Levi, the son of Alphaeus, to the Sea of 
Galilee for the purpose of fishing. The writer 
is evidently thinking of the account in the last 
chapter of John where Simon Peter * says, " I 
go a fishing ; " and the other disciples say, " We 
also go with thee." But either because he did 
not recall the previous verse in John, which 
says that there were with Peter both Thomas 
and Nathanael, James and John, and two other 
disciples, or else because he was making a hasty 
guess at the two nameless disciples, he has in- 
troduced Andrew and Levi, the son of Alphae- 
us. Levi, the son of Alphaeus, is only known 
from St. Mark's Gospel, which is suspicious 
of the use of Mark also. But for the present 
let us keep to the question of the employment 
of the Johannine account. 

If we are right that the proposal to go fishing 
has been copied, we shall find some more 
traces. For example, in the account of the 
crucified malefactors we are told that one of 

* Note the agreement in the form of the name. 
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them reviled the Jews, and that the Jews in re- 
venge commanded that his leg-bones should 
not be broken, but that he should die in agony. 
Now, the only writer who mentions the break- 
ing of the bones of the criminals is St. John. 
The false Peter knew the story and altered it, 
but he forgot to put in an explanation of the 
custom of breaking the legs of the crucified 
people; he assumed that his readers knew about 
it; in fact, he had already drawn upon the reg- 
ulation which St. John reports, that the con- 
demned persons should not hang upon the cross 
on the Sabbath, for that Sabbath was a high 
day, and had explained that the law prohibited 
that the sun should go down over a murdered 
person on the day before their feast, which is 
the feast of unleavened bread. This is his ex- 
planation of the " high day " of St. John, which 
certainly needed a note ; it is not a satisfactory 
explanation, however, because it is not clear 
that the Crucifixion took place on the day 
before the Passover, nor that the Passover in 
St. John occurred on a Sabbath. It may be 
conjectured that the reason why the writer 
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made up the story that one thief did not have 
his legs broken is due to the language of St. 
John (" they brake the legs of the first"). 

When the false Peter relates the entombment 
of the Lord, he says that Joseph buried the 
body in his own tomb, which was called Jo- 
seph's Garden. The only writer in the New 
Testament who mentions the garden is St. ; -^ ^ ' 
John : " In the place where He was crucified, 
there was a garden ; and in the garden a new 
tomb." 

The writer makes Mary Magdalene and the 
women stoop down and look into the tomb. The 
language shows that he has copied John xx. 5, 
where Peter stoops down and looks in. (This 
note of St. John appears also in the common 
text of Luke xxiv. 12, where it is, however, an 
addition borrowed from St. John.) 

The detail that they crucified Jesus in the 
midst between the two robbers is from John •Me^ ^ ^ • 
xix. 18 ("Jesus in the midst"). The words 
" They clad Him with purple " are from John ^ ^^ j f • 
xix. 2. A more difficult passage is in the words 
"They seated Him on a seat of judgment," 
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which occur in very nearly the same sense in 
Justin Martyr. It has been generally suspected 
that this expression arose out of a misunder- 
standing of John xix. 13, " Pilate brought Jesus 
forth, and sat on a judgment seat," where the 
word " sat " has been taken transitively instead 
of intransitively, so as to mean, " Pilate brought 
Jesus forth, and sat Him on a judgment seat." 
If this be the right explanation, we have the 
same mistake both in Justin and in the false 
Peter, and both of them employ the account in 
St. John. 

From St. John also (xix. i) comes the refer- 
ence to the scourging (^* Some of them were 
scourging Him "), and perhaps the casting of 
lots for His raiment. In the latter case, how- 
ever, the language is a little peculiar, and it 
looks as if it might be taken from some un- 
known version of the Psalms (Psalm xxii. 18). 
Taking all these coincidences of language and 
ideas together (and it is probable that the illus- 
trations might be extended), we consider it 
certain that our false Peter had a good acquaint- 
ance with St. John's Gospel. 
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Equally striking are the coincidences with the 
synoptic Gospels. The material is very freely 
handled, and the writer makes all sorts of fan- 
tastic combinations ; but he leaves enough of 
the language in agreement with the originals 
to make identification of its sources compara- 
tivdy easy. We will take only a few cases, 
as it is impossible to give the subject here the 
exhaustive treatment which it demands. 

The opening words of the fragment imply 
that something had preceded about the wash- 
ing of Pilate's hands before the people. This 
account is in Matt, xxvii. 24. The writer has 
enlarged upon it, by implying that Herod and 
the other judges were not allowed to wash their 
hands. His object was clearly to lay upon 
Herod and the Jews the infamy from which 
Pilate had judicially cleared himself. 

The expression " vinegar mingled with gall " 
is probably from Matt, xxvii. 34, in which case 
it is in agreement with the Received Text 
against modern editors. The request for sol- 
diers to guard the tomb comes from Matt. 

xxvii. 64, with which the words, " lest His dis- 
4 
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ciples come and steal Him away, and the peo- 
ple suppose that He is risen from the dead," 
closely agree. In the same connection the 
obscure sentence of Matthew, "sealing the 
stone and setting a watch along with the 
guardy^ receives elucidation in the following 
manner : " The elders and scribes come to the 
sepulchre, and with the centurion a?td the sol- 
diers who were there all together rolled a great 
stone," etc. 

The reader will see throughout the account 
how dependent it is on the Gospel of Matthew. 
There are, of course, cases in which the synoptic 
tradition is so decidedly a unit that we cannot 
tell which Gospel is quoted, but the individual- 
ities of the separate accounts are very fairly 
represented. 

When the women propose to cast down what 
they are carrying in remembrance of Him at 
the door of the sepulchre, there is nothing in 
the false Peter to intimate what they were car- 
rying, but the single word "carrying" betrays 
Luke xxiv. i : " They came to the tomb, carry- 
ing the spices which they had prepared." The 
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false Gospel needs the canonical texts for its 
elucidation. 

When the two men descend from heaven and 
stand over the tomb, we are following the tra- 
dition in Luke xxiv. 4 (" lo ! two men stood 
over them in glistering raiment " ) ; but when 
we are told that the tomb opened and the 
young men entered (no mention having been 
previously made that the angelic visitors were 
youthful in appearance), we are drawing on the 
" young man " of Mark xvi. 5. And, indeed, 
the writer seems to have made an attempt to 
harmonise the canonical accounts of the Resur- 
rection ; for the two angels carry Christ to Par- 
adise, and afterwards the heavens open again, 
and one angel descends and sits in the tomb and 
converses with the women. This is ingenious, 
and seems to intimate that the difficulties in 
making a close and consistent harmony of the 
separate narratives were felt at a very early 
period. 

Probably, enough has been said to show the 
use of the four canonical Gospels, and the only 
question is whether the daring Docetist who 



52 GOSPEL OF PETER. 

concocted the book had access to other sources 
of information than these. It is hardly possible, 
as yet, before the book has been thoroughly 
handled by critics, to come to any very decided 
conclusion. Perhaps it will suffice to point out 
the directions in which the inquiry must be 
made. To this we will devote a separate chap- 
ter. 



CHAPTER VI. 

SOME UNCANONICAL PARALLELS TO THE 

GOSPEL OF PETER. 

One of the first books to compare a recovered 
second-century gospel with is .the famous Har- 
mony of Tatian, to which we alluded in our 
introduction. We must see whether the two 
documents have anything in common, and then 
we must try to find out the reason for their 
agreement : as,, for instance, whether Peter has 
used Tatian or Tatian Peter, or whether both 
of them are working upon common sources. 
We will first draw the reader's attention to a 
curious addition to the story of the Crucifixion 
which can be shown, with very high probability, 
to have once stood in the Harmony of Tatian. 
In some notes which I published a few years 
since on the Harmony of Tatian, I employed 
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the method of combination of passages in differ- 
ent writers who were known to have used the 
Harm/Dny, or different texts which were sus- 
pected of having borrowed from it, to show that 
in the account of the Crucifixion there stood a 
passage something like the following: "They 
beat their breasts and said, Woe unto us, for 
the things which are done to-day for our sins ; 
for the desolation of Jerusalem hath drawn 
nigh." The way I arrived at this conclusion 
was by comparing the Syriac book called the 
Doctrine of Addai, which uses the text of 
Tatian, with the Syriac Gospel of Cureton, 
which is closely related to Tatian, and with 
Ephrem the Syrian's commentary upon the text 
of Tatian. Perhaps the best way will be to 
transcribe a passage from my former published 
notes : — 

" Our next illustration of an apocryphal say- 
ing in the Diatessaron is taken from Luke xxiii. 
48. The verse in the Arabic Harmony follows 
on Matt, xxvii. 54, thus: — Matt, xxvii. 54: 
* Truly this was the Son of God.' Luke xxiii. 
48 : * And all the multitudes, who had come 
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together for the sight, seeing what had hap- 
pened, returned beating their breasts.' " 

So far there is nothing that differs from our 
current texts; but when we turn to the Doc- 
trine of Addai, we find the following passage, 
in which the connection of ideas needs to be 
carefully studied : " Unless those who crucified 
Him had known that He was the Son of God, 
they would not have had to proclaim the de- 
solation of their city, nor would they have 
brought down Woe ! upon themselves." Now, 
the author of the Doctrine of Addai used as his 
Biblical text-book the harmony made by Ta- 
tian, and we may detect in this passage a ref- 
erence to the passage which the Diatessaron 
quotes from Matt, xxvii. 54; but there is noth- 
ing in what follows in the Arabic Harmony 
which suggests an allusion to the desolation of 
the city, or an imprecation upon or lamentation 
over themselves. Suppose, however, we turn 
to the Curetonian Syriac : here we have — 

" Truly this man was just. And all those 
which were assembled there, and saw that 
which was done, were smiting upon their breast 
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and saying, Woe to us, what is this! Woe to 
us for our sins ! " (Luke xxiii. 47). 

Here we have the connection which was 
wanting in the Arabic Harmony ; and the same 
reading is found in the celebrated old Latin 
Codex of St. Germain (which contains a very 
early text of the Gospel of Matthew), arid 
which reads, — 

" Woe unto us, the things which are done to- 
day for our sins ; for the desolation of Jerusa- 
lem hath drawn nigh/' 

Taking this with the Curetonian passage, we 
can restore the whole of the sequence which 
IS found in the Doctrine of Addai. But that 
Addai took it from the Diatessaron, and not 
from the old Syriac of Cureton, is evident, not 
only from what we know of its own allusions to 
the Diatessaron, but also from the fact that it 
does not say " This was a just man," as all 
MSS. do in Luke^ but " This was truly the 
Son of God," as it runs in Matthew. We can 
therefore restore the missing sentences to the 
Diatessaron ; and if any doubt remained in our 
minds, it would be dispelled by turning to 
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Ephrem's commentary on the Harmony, where 
we find as follows : " Woe unto uSy woe unto us, 
this was the Son of God. . . . When the 
Sun of righteousness had appeared, purifying 
the lepers and opening the eyes of the blind, by 
that light the blind men did not recognise that 
the King of the city of Jerusalem had come. 
But when the natural sun had failed them, 
then by the darkness it became transparent to 
them that the destruction of their city had come. 
The judgments of the desolation of Jerusalem, 
saith He, are come/' 

Now, the reader will be interested to see that 
the missing sentence which I restored to Ta- 
tian's text has turned up in the Gospel of 
Peter, for we read that " the Jews and the 
elders and the priests, when they saw what an 
evil deed they had done to themselves, began 
to beat their breasts and to say. Woe to our 
sins, for the judgment and the end of Jerusalem 
is at hand." 

Did the false Peter take this from Tatian, or 
was it the other way ? or did both of them use 
some uncanonical writing or tradition ? 
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We will show one or two more cases in which 
the text of our fragment approaches to the text 
of Tatian, or to that of the writers who depend 
directly upon Tatian. 

The language of the fragment, " Then the 
sun shone out, and it was found to be the ninth 
hour," should be compared with that of Eph- 

* 

rem, Tatian's commentator: "Three hours the 
sun was darkened, and afterwards it shone out 
again." 

The Docetic quotation from the Psalms, " My 
Power, my Power, hast thou forsaken me?" is 
peculiar in this respect, that the second posses- 
sive pronoun is wanting, so that we ought to 
translate it, " Power, my Power." In using 
only one possessive pronoun, the writer agrees 
with the Septuagint text of the Psalms against 
the text as quoted in the canonical Gospels. 
Now, it is curious that Tatian's text had a 
similar peculiarity, for Ephrem gives it as 
" God, my God,*' and the Arabic Harmony 
as Yaiil^ Yaiili^ where the added suffix belongs 
to the possessive pronoun. This is a remark- 
able coincidence, and makes one suspect that 
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Tatian had "Power, my Power" in his text, 
and that it has been corrected away. And it is 
significant that Ephrem, in commenting on the 
passage, says, " The divinity did not so depart 
from the humanity as to be cut off from it, but 
only as regards the power of the divinity, which 
was hidden both from the Slain and the slay- 
ers." This looks very suspicious that Ephrem 
found something in his text of Tatian differing 
from the words " God, my God." 

Another case of parallelism is in the speech 
of the angel to Mary : " He is not here, for He 
is risen, and has gone away to the place from 
whence He was sent'' At first sight this looks 
like a wilful expansion on the part of the writer 
of the Gospel, but on a reference to the Persian 
father Aphrahat, who is more than suspected of 
having used the text of Tatian, we find the 
words, " And the angels said to Mary, He is 
risen and gone away to Him that sent Him," 
which is very nearly in coincidence with the 
text of the false Peter. These coincidences 
will need to be very carefully examined, in 
order that we may see whether Peter has really 
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drawn upon the Tatian text in the composition 
of his Gospel. A number of points will need 
to be looked into in connection with this. For 
example, the sequence of the narrative of Peter, 
which is often contrary to the canonical Gos- 
pels, will have to be examined side by side 
with the sequence of the Harmony. 

There is another possible source that sug- 
gests itself : a comparison of the text of Peter 
with the writings of Justin Martyr will betray 
one or two very remarkable coincidences, and 
the question will be asked. What is the mean- 
ing of them ? 

For example, the Gospel of Peter tells us 
that those who had apprehended the Lord 
pushed Him along at a run, and said, " Let us 
hale the Son of God, since we have Him in 
our power, . . . and they set Him on the 
judgment-seat and said, Judge righteously, O 
King of Israel." 

Now, Justin tells us that in fulfilment of the 
prophecies concerning Jesus the Jews " haled 
Him, and set Him on a judgment-seat, and 
said. Judge for u?." It is clear that the writer 
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of the Gospel is working from the same ground 
as Justin, unless we choose to say that Justin 
copied Peter, which does not look at all prob- 
able on the face of things. 

A somewhat similar instance is in the lan- 
guage describing the casting of lots for our 
Lord's vesture, where the writer of the Gospel 
uses a very peculiar word for " lots," which is 
also employed by Justin in his Dialogue with 
Trypho, where he speaks of the same occur- 
rence. 

I think the real explanation of these coinci- 
dences is that both Justin and Peter had a little 
text-book of fulfilled prophecies, to be used in 
discussions with Jews. These Old Testament 
prophecies were taken from a Greek version, 
which was not the Septuagint, but was proba- 
bly the version of Aquila the Jew, or some dis- 
tinctly Jewish version. And I suspect that the 
expression " Let us hale the Son of God " 
comes from the third chapter of Isaiah, in a 
verse where the Hebrew reads " Say ye to the 
righteous," but the Septuagint reads " Let us 
bind the righteous," and, according to my idea, 
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some other early translation had " Let us hale 
the righteous/' The text of the passage in Isa- 
iah varied much in early times. The early 
Christian writers were very keen in reading the 
New Testament into the Old and the Old into 
the New. They found New Testament inter- 
pretations where we should never see anything 
of the kind. 

But this is a subject which will demand a 
good deal more examination. So we will only 
say that, if our suspicions are correct, it ought 
to be possible by and by to find the place in 
the second century to which Peter must be 
referred with a very good degree of accuracy. 
He may turn out to be between Tatian and 
Serapion, and nearer to the former than the 
latter; or he maybe between the time of the 
translator Aquila (in the reign of Hadrian) and 
the time of Serapion. 

Before concluding this chapter, we may ask 
ourselves one more question : Are there any 
traces of the use of any other of the canonical 
books ? The only direction in which I can see 
the use of the New Testament outside of the 
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Gospels is in some traces of the Apocalypse. 
Twice there is a suggestion of this : once in the 
sealing of the stone with seven seals, which is 
an imitation of the book with seven seals in 
Apoc. iv. ; and again in the fabulous narration 
that the Cross followed Christ into Paradise. 
The explanation of this lies in the fact that all 
the early interpreters, Christians and Gnostics 
alike, held the Cross to be the tree of life, 
which brought redemption from the curse in- 
troduced by the tree of knowledge. It would 
be superfluous to quote proofs of this doctrine 
of Salvation by the Tree : we might fill pages 
with it. But since the Apocalypse uses the ex- 
pression " the tree of life which is in the Para- 
dise of my God," it was counted proper that the 
Cross should ascend to Paradise when the Lord 
did. It is possible, however, to make the con- 
nection of ideas from the account of Paradise in 
the Book of Genesis, without the intervention 
of the Apocalypse. These are the only cases 
which I have noted where the suspicion is 
aroused as to the use of any other of the books 
of the New Testament beside the Gospels. 



CHAPTER VII. 

CONCLUDING REMARKS. 

It will have been remarked that the attitude of 
the writer is very unfriendly to the Jews ; he is 
not only a foreigner as regards Palestine (as 
witness his calling the temple, the temple of 
Jerusalem)^ but he is an antagoni3tic foreigner. 
He expressly excepts Herod and the Jews from 
any washing of hands in token of innocence. 
He makes one of the crucified thieves reproach 
them for their treatment of the Saviour, and 
the Jews retaliate barbarously. The giving the 
draught of gall and vinegar is a crime which fills 
up their tale of sins. They are made to call 
down a special woe upon themselves and their 
city. They plot to kill the disciples on the plea 
that they are plotting to burn the city. All of 
these details are decidedly anti-Judaic ; and we 
see that this is a later stage of Docetism than is 
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combated in the Ignatian Epistles, where the 
Gnostic element with which Ignatius contends 
IS Jewish in cast. In fact, Ignatius has to re- 
mind the Churches to which he writes that 
"Christianity did not believe in Judaism, but 
Judaism in Christianity." We can hardly refer 
the hostile feeling which would make a writer 
say that it was better to be guilty of any and 
every sin against God rather than to fall into 
the hands of the Jews to the early years of the 
second century. 

So also with regard to the other Gnostic 
touches in the book, such as the enormous 
height of the angels, and still more so of the 
Christ. No doubt these are second-century de- 
tails, since we find early Gnostic writings, such 
as the apocryphal Acts of John, to be coloured 
by them ; and even in Perpetua's vision the 
judge overtops the amphitheatre. But it can 
hardly be the early years of the second century 
when these legendary details were being de- 
veloped. 

Our text also contains the doctrine of the 
preaching to the spirits in prison, which was a 
5 
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very popular second-century doctrine, especially 
amongst Gnostics and Marcionites, and in some 
form goes back into the first century; but in 
our story the significance is that the Cross an- 
swers the question, " Hast thou preached to the 
sleepers ? " The reason for this probably lies 
in the legendary doctrine that when Christ 
descended to Hades He took the Cross with 
Him; thus the preaching in question was a 
preaching of the Cross. And certainly the early 
legends on the Descent into Hades give a very 
prominent place to the Cross. But it is again 
doubtful whether this development of the doc- 
trine can be referred to the earlier years of the 
second century. 

But it is time to bring these straggling and 
imperfect remarks to a conclusion. We have 
tried to present to our readers some idea of 
what a heretical gospel was like, judging from 
the first specimen of any length that has come 
to light. In the coming years we may hope and 
expect to find much more of the same kind, but 
we do not think that the first specimen is likely 
to produce the impression that the canonical 
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Gospels are merely an ecclesiastical survival 
from a mass of similar literature, of nearly the 
same value as themselves. If the rest of the 
early gospel-makers who produced non-canoni- 
cal texts were like our Docetist, we can only 
say that they were wanting, not merely in re- 
gard for truth and reverence for the subjects 
which they handled, but in every other quality 
which makes history possible. And we can 
quite understand the force of Hermas' allegori- 
cal conception, when he maintained the Church 
to be like a lady seated firmly on an ivory chair 
with four legs ; and however fantastic the 
fathers of the second century may have been, 
we can see the reasonableness of their reitera- 
tion that the Gospels are four in number, like 
the winds of heaven and the pillars of the earth 
— not less than four, nor more than four, nor 
other than the approved and tested four. 
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